
II. CONTRIBUTII LA STUDIUL CULTURII ROMÀNE VECHI

CONTRIBUTII LA STUDIUL LITERATURII OMILETICE 

IN VECHILE LITERATURI BULGARA §1 ROMANA

I. Omiliile lui Ioan Exarhul fi izvoarele lor bizantine

II. Omilii folosite in ìnvàjàturile lui Neagoe Basarab

PANDELE OLTEANU

Literatura omiletica1 reprezintà unul din cele mai ràspìndite genuri ale 
elocventei crestine ce continua, in cuprinsul bisericii, pentru necesitàtile ei 
doctrinare si educative, traditia marii oratorii antice greco-romane. Atit 
in apus cit fi in ràsàrit, in limbile latinà fi greacà s-au scris un numàr enorm 
de omilii — citeva mii — genul fiind ilustrat de nume celebre ca Ioan 
Hrisostom, Papa Grigore cel Mare f.a. Oratorii creftini au deprins arta vor- 
birii frumoase la fcoala clasicilor antici sau frecventìnd, ìntr-o perioadà cind 
creftinismul fi vechea societate fi culturà pàginà mai existau, pe iluftri retori 
pàgini contemporani. Oratoria creftinà, cu toate genurile ei, ìntre care omilia 
este cel mai bogat reprezentatà, detine un loc extrem de important in lite­
ratura bizantinà fi in toate literaturile care s-au dezvoltat in aria de civi- 
lizatie bizantinà. In literaturile vechi bulgarà, rusà, sirbà, se cunosc nume 
insemnate de oratori originali incà din primele secole ale existentei lor. De 
asemeni, in slava veche fi apoi in slavonà s-au tradus un numàr insemnat 
de opere ale oratorilor latini fi mai ales greci. Manuscrisele slave adunà, fie 
in colectii compacte de omilii apartinind aceluiafi autor, fie in „sbornice“ 
cu continui diferit, sute fi mii de omilii, sau cuvintàri cu alt caracter.

Pinà in momentul de fatà nu existà o lucrare fundamentalà, care sà 
stabileascà un repertoriu compiei al omileticii bizantine tradusà in slavonà, 
care a circulat la slavi fi, prin intermediul acestora, la romàni2. Nu existà, 
de asemeni, nici o lucrare tratìnd circulatia literaturii omiletice la romàni, 
atit in manuscrisele slave cit fi in versiuni romànefti, defi in cuprinsul afa 
zisei „literaturi religioase“ tocmai acest gen de scrieri detine locul cel mai

1 Denumirea vine de la grecescul ô(uXia,-aç, care ìnseamnà conversarle familiarà, 
lec|ie pe un ton familiar, expusà ìn fata unei adunâri. Omiliile sînt, în cele mai dese cazuri, expli- 
càri aie unor texte din Vechiul sau Noul Testament, în cursul càrora se urmàresc fie scopini 
doctrinare, fie moral-educative.

2 Existà însà, la slavi, un numàr de studii asupra unor domenii limitate, care n-au fost 
ôintetizate într-o cercetare de ansamblu. Aproape toate au ràmas necunoscute istoricilor româi.i 
ai literaturii vechi.
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